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English

FOR INDOOR & OUTDOOR USE!

This product is not intended for children due

to the content of electrical components. IKEA
recommends that only adults should handle the
recharging. Regularly examine for damage of
cord, plug, enclosure and other parts. In the event
of such damage, the product must not be used
with the charger.

Only to be supplied at SELV.

English
This product contains a light source of energy
efficiency class D.

Espafiol

PARA UTILIZAR EN EL INTERIORY EL EXTERIOR
Este producto no es apto para los nifios, porque
contiene compuestos eléctricos. IKEA recomienda
que realice la carga Unicamente un adulto.
Comprobar regularmente el estado del cable,

del enchufe, de la carcasa y de otras partes del
producto. Cuando una parte esté dafiada, no
utilizar el producto con el cargador.

Utilizar solo con SELV.

Espafiol
Este producto incluye una fuente de luz de clase
energética D.

Portugues

PARA USO NO INTERIOR E NO EXTERIOR!

Este produto ndo se destina a criangas por conter
componentes elétricos. A IKEA recomenda que
sejam apenas os adultos a fazer o carregamento.
Examine com regularidade o cabo, ficha, caixa e
outras pecas para verificar se ndo existem danos.
Caso verifique que existem pecas danificadas, o
produto ndo deve ser usado com o carregador.
S6 pode ser abastecido em SELV.

Portugues
Este artigo contém uma fonte de iluminacédo de
classe energética D.
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Bahasa Indonesia

UNTUK PENGGUNAAN DALAM & LUAR RUANG!
Produk ini tidak digunakan untuk anak-anak
karena mengandung komponen listrik. IKEA
merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang boleh mengisi ulang. Periksa secara teratur
untuk mengetahui kerusakan pada kabel, steker,
kotak penutup dan bagian lainnya. Jika terdapat
kerusakan, produk tidak boleh digunakan dengan
charger.

Hanya diberikan pada SELV.

Bahasa Indonesia
Terdapat lampu efisiensi energi kelas D di dalam
produk ini.

Bahasa Malaysia

UNTUK PENGGUNAAN DALAM & LUAR

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak
kerana kandungan komponen elektriknya. IKEA
mengesyorkan bahawa pengecasan seharusnya
dikendalikan oleh orang dewasa. Periksa secara
kerap untuk kerosakan kord, palam, kurungan
dan bahagian lain. Sekiranya berlaku kerosakan,
produk itu tidak boleh digunakan bersama
dengan pengecas.

Hanya untuk dibekalkan di SELV.

Bahasa Malaysia
Produk ini mengandungi sumber cahaya bagi
kecekapan tenaga kelas D.
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English
Replacing the light source: Only use a
dimmable G4 LED light source

Espaiiol
Sustitucién de la fuente de luz: utiliza solo una
bombilla G4 LED regulable

Portugues
Substituir a fonte de iluminagdo: utilize apenas
uma lampada LED G4 de intensidade regulavel
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Bahasa Indonesia
Mengganti sumber cahaya: Hanya gunakan
sumber cahaya LED G4 yang dapat diredupkan

Bahasa Malaysia
Menggantikan sumber cahaya: Hanya gunakan
sumber cahaya LED G4 yang boleh dimalapkan
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English
Keep batteries out of reach of children and
animals.

English

Replace only with IKEA rechargeable battery
RODHAJ 7.2V 2600 mAh Li-ion. Risk of fire or
explosion if battery is replaced by an incorrect
type.

English
Keep away from fire.

Espaiiol
Mantén las pilas fuera del alcance de los nifios y
animales.

Espaiiol

Solo se puede sustituir por la pila recargable
RODHAJ IKEA de iones de litio de 7,2 V y 2600
mAh. Hay riesgo de incendio o explosién si la pila
se reemplaza por una de un tipo incompatible.

Espaiiol
Mantener alejado del fuego.
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Portugues
Mantenha as pilhas afastadas de criangas e
animais.

Portugues

Substitua apenas pela pilha recarregével
RODHAJ 7,2V 2600mAh Li-ion. Risco de incéndio
ou explosdo se substituir a pilha por uma pilha
desadequada.

Portugues
Manter afastado do fogo.
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Bahasa Indonesia
Jauhkan baterai dari jangkauan anak-anak dan
binatang.

Bahasa Indonesia

Ganti hanya dengan baterai isi ulang IKEA
RODHAJ 7.2V 2600 mAh Li-ion. Risiko kebakaran
atau ledakan jika baterai diganti dengan jenis
yang salah.

Bahasa Indonesia
Jauhkan dari api.

Bahasa Malaysia
Jauhkan kanak-kanak dan haiwan daripada bateri.

Bahasa Malaysia

Gantikan hanya dengan bateri dapat dicas semula
RODHAJ 7.2V 2600 mAh Li-ion. Risiko terbakar
atau meletup jika bateri digantikan dengan jenis
yang salah.

Bahasa Malaysia
Jauhkan daripada api.

e
Oblgeadly Jab3l Jolise ope 1352) ol ladl Bas

; e
RODHAJ LSyl (o (ol 33 dyld dyylag add Joaieol
@& 131l ol (G2y> ga> ks 7.2V 2600 mAh Li-ion

oo i€ goiy oyladl Jlawl

e
Sl e ikl slas] S

AA-2595081-3



A\

Tne
1fivwuatnasikwulalGaua:aas

Ing

tGuawasunssiwlduovsiis RODHA/Sage 7.2V
2600 mAh aiBgulosau KIAWasULUAIR3AAUSHAN
9wIdgvdawavlkirdomss:10a

Tne
1fivlAkomawWaslw

1




A

12



English
The product may only be charged indoors.

English

USB-C cable and USB charger are sold
separately. IKEA recommends 1-port USB
charger (ICPSWS5).

Espaiiol
El producto solo puede cargarse en espacios
interiores.

Espaiiol

El cable USB-C y el cargador USB se venden
aparte. IKEA recomienda el cargador USB de 1
puerto (ICPSW5).

Portugues
O produto sé pode ser carregado em espagos
interiores.

Portugues

Cabo USB-C e carregador USB vendidos em
separado. A IKEA recomenda o carregador USB
com 1 porta (ICPSW5).
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Bahasa Indonesia
Produk hanya dapat diisi daya di dalam
ruangan.

Bahasa Indonesia

Kabel USB-C dan pengisi daya USB dijual
terpisah. IKEA merekomendasikan pengisi daya
USB 1 port (ICPSWS5).

Bahasa Malaysia
Produk ini hanya boleh dicas di dalam rumah.

Bahasa Malaysia

Kabel USB-C dan pengecas USB dijual
berasingan. IKEA mengesyorkan pengecas USB
1 port (ICPSWS5).
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English

LED indicator status:

White LED pulsing on: Charging in progress.
White LED steady on: Charging complete.

White LED flashing: Error.

The white LED indicator will flash if the batteries
are inserted incorrectly, or if non-rechargeable or
damaged batteries are inserted into the charger
by mistake.

Espaiiol

Indicaciones de estado del LED:

LED blanco parpadeante: carga en curso.

LED blanco encendido: carga finalizada.

LED blanco parpadeante: error.

El LED blanco parpadeard si se introducen pilas no
recargables o estropeadas por error o si las pilas
se insertan incorrectamente.

Portugues

Indicador LED de estado:

LED branco com luz intermitente: carregamento
em curso.

LED branco com luz fixa: carregamento concluido.
LED branco a piscar: erro.

O indicador LED branco vai piscar se as pilhas
forem introduzidas incorretamente ou se

forem introduzidas pilhas ndo recarregaveis ou
danificadas por engano.
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Bahasa Indonesia

Status indikator LED:

LED putih berkedip: Pengisian sedang
berlangsung.

LED putih tetap menyala: Pengisian selesai.
LED putih berkedip: Eror.

Indikator LED putih akan berkedip jika baterai
tidak dimasukkan dengan benar, atau jika
baterai yang tidak dapat diisi ulang atau rusak
dimasukkan ke dalam pengisi daya secara tidak
sengaja.

Bahasa Malaysia

Status penunjuk LED:

LED putih berkelip-kelip: Pengecasan sedang
berjalan.

LED putih menyala stabil: Pengecasan selesai.
LED merah berkelip: Ralat.

Penunjuk LED akan berkelip-kelip jika bateri
dimasukkan secara salah, atau jika bateri tidak
dapat dicas semula atau rosak dimasukkan ke
dalam pengecas secara tidak sengaja.
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